


Let us reflect on the Word of God

Certain watchwords are associated with each season of the 
church year, almost becoming a motto. Advent’s is “Wake up.” It 
then leads to other words like “Watch,” “Wait,” and “Witness.” But 
every Third Sunday of Advent, we anticipate the coming Christmas 
season, whose key word is “Rejoice.” This Sunday was traditionally 
called Gaudete (“Rejoice”) Sunday. Priests continue to wear rose-
colored vestments today, signaling joy.

Joy is not only for Christmastime and the occasional Sunday. I 
remember as an altar boy, before Vatican II, Mass began with the 
“prayers at the foot of the altar.” The priest would begin: “I will go 
up to the altar of God.” The server responded: “To God who gives 
joy to my youth,” or as some translations had it, “To God, my 
exceeding joy.”

It was a reminder that God is the source of all joy and that joy is 
one of the great gifts of God, one of the fruits of the Holy Spirit. St. 
Paul reminds us that “the fruit of the Spirit is love, joy, peace, 
patience, kindness, generosity, faithfulness, gentleness, self-
control” (Galatians 5:22–23). Now there is a good list for Christmas 
giving. Tell your loved ones your Christmas gift this year will be to 
pray throughout the coming year that the Spirit will bring them one 
of these gifts.

John’s gift to the people who came out into the wilderness was 
to call them to prepare for the Lord, to give them a sense of 
heightened anticipation that the One coming to them would fill them 
with joy.
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Reflexionemos sobre la Palabra de Dios

Ciertas palabras son como contraseñas, las cuales asociamos 
con cada tiempo del año litúrgico y casi se convierten en lemas. Esa 
palabra en Adviento es “despierten”. Luego le siguen otras palabras 
como, “vigilen”, “esperen” y “atestigüen”. Pero cada Tercer 
Domingo de Adviento anticipamos la venida del Tiempo de 
Navidad, cuya palabra clave es “alégrense”. Este domingo 
tradicionalmente se ha conocido con el nombre de domingo de 
Gaudete (“Alégrense”). Los sacerdotes continúan usando hoy los 
ornamentos color rosa, que indica alegría. 

La alegría no es sólo para el Tiempo de Navidad y uno que otro 
domingo esporádico. Recuerdo cuando era monaguillo antes del 
Vaticano II que la Misa comenzaba con las “oraciones al pie del 
altar”. El sacerdote comenzaba diciendo: “Me acercaré al altar de 
Dios”. Y el monaguillo contestaba: “Al Dios que alegra mi 
juventud”. 

Se trataba de un recordatorio de que Dios es la fuente de toda 
alegría y que la alegría es uno de los dones más grandes de Dios, uno 
de los frutos del Espíritu Santo. San Pablo nos recuerda que “los 
frutos del Espíritu son: amor, alegría, paz, tolerancia, bondad, fe, 
mansedumbre y dominio de sí mismo” (Gálatas 5, 22–23). En estos 
momentos tenemos una buena lista para los regalos de Navidad. Dile 
a tus seres queridos que tu regalo de Navidad este año será orar 
durante todo el año para que el Espíritu les conceda uno de estos 
dones. 

El regalo o don que Juan le dio a la gente que venía al desierto 
fue exhortarlos a prepararse para el Señor, dándoles un sentido 
aguzado de expectación, porque el Señor que vendría los llenaría de 
alegría. 

Queridos Hermano y Hermanas,

Domingo de Gaudate, ¡Regocija! Hoy nos alegramos 
porque se está acercando el día de la celebración del 
nacimiento de nuestro Salvador. El Verbo se hizo carne y 
habitó entre nosotros. Su encarnación cumplió la promesa 
que escuchamos en el Salmo Responsorial de este domingo, 
que nuestra Madre María habló: “Mi alma glorifica al Señor 
y mi espíritu se llena de júbilo en Dios, mi salvador, porque 
puso los ojos en la humildad de su esclava. Desde ahora 
me llamarán dichosa todas las generaciones…” Un gozo 
traído a los más necesitados de su misericordia. 

En el evangelio de Juan, escuchamos acerca de Juan el 
Bautista por dos fines de semana consecutivo. Juan el 
Bautista tuvo muchos seguidores que recibieron un bautismo de 
arrepentimiento que generó preocupación en los líderes 
religiosos de la época, tanto levitas como fariseos. Sin embargo, 
incluso en su impactante ministerio, Juan el Bautista sabía que 
su ministerio debía arrojar luz sobre la venida del Salvador. Él 
dijo: “Yo soy la voz que grita en el desierto: ‘Enderecen el 
camino del Señor’, como anunció el profeta Isaías”. 
Recordándoles la profecía de Isaías. Nuestro salvador está por 
venir.

Por eso hoy nos regocijamos, porque nuestra esperanza es 
real. De Isaías, “Me alegro en el Señor con toda el alma y me 
lleno de júbilo en mi Dios, porque me revistió con vestiduras de 
salvación, y me cubrió con un manto de justicia, …” Jesús es 
nuestro gozo al cumplir la promesa de un Salvador.

En Cristo,
Diacono Armando

Dear Brothers and Sisters, 

Gaudate Sunday, Rejoice! Today we 
rejoice as the day of the celebration of the 
birth of our Savior is nearby. The Word 
became flesh and dwelt among us.  His 
incarnation fulfilled the promise as we hear in 
the Responsorial Psalm this Sunday, that our 
Mother Mary spoke “My soul proclaims the 
greatness of the Lord; my spirit rejoices in 
God my Savior, for he has looked upon his 
lowly servant. From this day all generations
will call me blessed:.”  A joy brought upon 
those in most need of His mercy.

In the gospel of John, we hear about John the Baptist for the 
second weekend in a row. John the Baptist had many followers 
who received a baptism of repentance which brought concern 
from the religious leaders of the time, Levites, and Pharisees 
alike. However, even in his impactful ministry, John the Baptist 
knew his ministry was to shed light to the coming of the Savior. 
He said: “I am the voice of one crying out in the desert, ‘make 
straight the way of the Lord,’ Reminding them of the prophecy 
of Isaiah. Our savior is to come.

This is why we Rejoice today because our hope is real. 
From Isaiah, “I rejoice heartily in the LORD, in my God is the 
joy of my soul; for he has clothed me with a robe of salvation 
and wrapped me in a mantle of justice…” Jesus is our joy as he 
fulfilled the promise of a Savior. 

In Christ,
Deacon Armando 



HORARIO SEMANAL / WEEKLY SCHEDULE

Sábado, 16 de Diciembre 
4 - 4:45 PM Confesiones / Confessions

5:00 PM MISA — Tomas Laracuente 
6:00 PM Novena de Navidad

Domingo, 17 de Diciembre  — Tercer Domingo de Adviento
9:00 AM MASS — Por las familias de San Juan Bautista

10:30 AM MISA —  Nicolasa Ramírez 
10:30 AM Catecismo / CCD (Plaza)
12:30 PM MISA — Miguel A Torres 
12:30 PM Reunión de Los Caballeros de Colón (Plaza)
2:00 PM Novena de Navidad

Lunes, 18 de Diciembre 
9:00 AM Misa — Pio Máximo Rodríguez 
6:30 PM Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 
7:00 PM Novena de Navidad

Martes, 19 de Diciembre
9:00 AM Misa — Luis Rafael Cruz 

6—8:00 PM Grupo “Mujeres de Gracia” (Plaza)
6:30 PM Rite of Christian Initiation for Adults 
6:30 PM Novena de Navidad

Miércoles, 20 de Diciembre 
9:00 AM Misa — Efraín Vera 
6:00 PM Clases de Catecismo / CCD (Plaza)
6:30 PM Novena de Navidad
7:00 PM Circulo de Oración

Jueves, 21 de Diciembre — San Pedro Canisio
6:30 PM Misa — Salvador Segura 
7:00 PM Novena de Navidad
7:00 PM Movimiento Juan 23 (Cafetería)
7:00 PM Reunión del Grupo Padre Pio (salón) 

Viernes, 22 de Diciembre
9:00 AM Misa — Por la Familia Cruz Valentín

9:30AM–5 PM Adoración al Santísimo
4:30 PM Coronilla de la Divina Misericordia
5:00 PM Bendición / Benediction 
6:00 PM Novena de Navidad

Sábado, 23 de Diciembre — San Juan de Kety
9:00 AM NO HABRÁ MISA
9:30 AM Clase Pre Bautismal para Padres y Padrinos

4 - 4:45 PM Confesiones / Confessions
5:00 PM MISA — Altagracia  Heredia 
6:00 PM Novena de Navidad

Domingo, 24 de Diciembre  — Cuarto Domingo de Adviento
9:00 AM MASS — Por las familias de San Juan Bautista

10:30 AM MISA —  Félix Javier Pérez, Ramos Rivera 
10:30 AM No Habrá Catecismo / NO CCD 
12:30 PM MISA — José Ángel Pérez, Gloria Pacheco 

Misa de Noche Buena / Christmas Eve Mass
11:00 PM Misa — Por las familias de San Juan Bautista

Lunes, 25 de Diciembre — Navidad / Christmas
9:00 AM Misa — Por todos los fieles difuntos 

11:00 AM Misa — Ramonita Negrón 
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HORARIOS DE MISA / MASS TIMES
Sábado 5:00 PM 
Domingo 9:00 AM (Inglés), 10:30 AM y 12:30 PM
Martes, Miércoles, Viernes 9:00 AM
Lunes, Jueves 6:30 PM 

      Sábado (Ad Orientem) 9:00 AM (1er Sábado del mes)

SEGUNDAS COLECTAS  / SECOND COLLECTIONS 
 Dic 23 y 24 — Flores de Navidad / Christmas Flowers
 Dic 30 y 31 — Deuda de la Parroquia / Parish Debt
 Enero 6 y 7 —  Iglesia Católica Mundial / World Catholic 

   Church 

09 y 10 Diciembre 2023

98 Sobres rosados / pink $    2,599.00

17 Donaciones Electrónicas / Online $       806.00

0 Sobres de Niños / Children's Env. $         20.00

Colecta Suelta / Loose  Collection $    1,684.60

Utilidades / Utilities $         60.00

                Otras donaciones / Other donations $           0.00

TOTAL $    5,169.60

Reporte Semanal / Weekly Report 

Presupuesto Semanal / Weekly Budget $     6,250.00

Colecta Actual / Actual Collection $     5,169.60

Diferencia / Difference $ - (1,080.40)

Colectas hasta el momento / Year to Date Collections

Presupuesto / Budget 2023-2024 $  146,550.00

Colecta Actual / Collection to date $  147,535.14

Balance / Balance       $         985.14

NOVENA DE NAVIDAD / Christmas Novena

Como parte de nuestra preparación para la 
Navidad los invitamos a todos a rezar junto a 
nosotros la Novena de Navidad comenzando el 
Sábado 16 de Diciembre, todos están 
bienvenidos:

Sábado, 16 de Diciembre — 6:00 PM Novena
Domingo, 17 de Diciembre — 2:00 PM Novena
Lunes, 18 de Diciembre — 7:00 PM Novena
Martes, 19 de Diciembre — 6:30 PM Novena
Miércoles, 20 de Diciembre — 6:30 PM Novena
Jueves, 21 de Diciembre — 7:00 PM Novena
Viernes, 22 de Diciembre — 6:00 PM Novena
Sábado, 23 de Diciembre — 6:00 PM Novena

As part of our preparation for Christmas we invite you all 
to pray with us the Christmas Novena beginning on Saturday, 
December 16, everyone is welcome.

LIMPIEZA GENERAL de la IGLESIA 

Necesitamos ayuda para limpiar y decorar la Iglesia para la 
Navidad. Los interesados pueden venir el Miércoles 20 de 
Diciembre y Viernes 22 de Diciembre de las 8:00 AM hasta las 3 
PM, aunque sea que puedan solo un ratito para ayudarnos a 
embellecer nuestro edificio. Todos están bienvenidos. 

Church General Cleaning and decoration, 
Wednesday 20th & Friday 22nd

 8:00AM - 3PM.  





DOBLE PRECEPTO / DOUBLE PRECEPT

El fin de semana, 23 y 24 de Diciembre, hay un doble precepto: el dominical (que se 
puede cumplir el día sábado o asistiendo a la Santa Misa del domingo en la mañana) y el 
correspondiente a Navidad (que puedes cumplirlo en la Santa Misa de Noche Buena o en 
las Misas de Navidad). No se pueden cumplir dos preceptos en una única Misa.

On the weekend, December 23rd and 24th, there is a double precept: Sunday (which 
can be fulfilled on Saturday or by attending Holy Mass on Sunday morning) and 
Christmas (which can be fulfilled at Holy Mass on Christmas Eve or at Christmas 
Masses). Two precepts cannot be fulfilled in a single Mass.

MISAS DE OCTAVA
de NAVIDAD

Mass Schedule for the Octave of Christmas 

 D      , 24    D         — NOCHE BUENA / Christmas Eve

11:00 PM — Misa de Gallo (bilingüe) / Christmas Midnight Mass (bilingual)

 L    , 25    D         — DÍA de NAVIDAD / Christmas Day

9:00 AM — Misa de Navidad (bilingüe) / Mass (bilingual)
11:00 AM — Misa de Navidad / Mass in Spanish

MISAS DE LA SOLEMNIDAD DE MARIA 
LA SANTA MADRE DE DIOS

Solemnity of Mary the Holy Mother of God

 D      , 31    D         — Sunday, Dec.31st

  2 - 10:00 PM  — Adoración al Santísimo / Adoration of the Blessed Sacrament
10:30 PM  — Misa de Vigilia (bilingüe) / Vigil Mass (bilingual)

 L    , 1    E     2024 — Monday, J  . 1, 2024

9:00 AM — Misa de Navidad en Ingles / Mass in English
11:00 PM — Misa de Navidad / Mass in Spanish

Aunque la sociedad ha sido inundada con la 
Navidad desde Noviembre, la Iglesia ha utilizado las 
semanas de Adviento para prepararnos para esta celebración 
especial que llamamos Navidad. Y Navidad, la gran fiesta 
de Dios-con-nosotros en Cristo Jesús, no es una fiesta de un 
día. Es demasiado importante para un solo día, por lo que la 
Iglesia usa más de 2 semanas para celebrar la temporada de 
Navidad. Comenzamos con la Octava de la Navidad: 8 días 
como uno. El comienzo y el final de la Octava son días de 
precepto (o de obligación) para los católicos. El comienzo es 
el 25 de Diciembre, la Natividad de nuestro Señor y el final 
de la Octava es la solemnidad de María, Madre de Dios, 1ro. 
de Enero.  Por favor, haga planes para celebrar la Navidad 
con su familia de la parroquia.

Although society has been inundated with 
Christmas since November, the Church has used the weeks 
of Advent to prepare ourselves for this special celebration 
we call Christmas.  And Christmas, the great celebration 
of God-with-us in Jesus Christ, is not a one day fiesta.  It 
is too important for just one day, so the Church uses more 
than 2 weeks to celebrate the Christmas Season.  We begin 
with the Octave of Christmas—8 days as one.  The 
beginning and ending of the Octave are holy days of 
obligation for Catholics.  The beginning is December 25th, 

the Nativity of our Lord and the end of the Octave is the 
Solemnity of Mary, Mother of God, January 1st.  Please 
plan to celebrate Christmas with your parish family.





ENFERMOS EN CASA - Sick at Home 
Hna. Therese Marie, Luis Alvarado, Nirma Alvarado-Vázquez, 

Daisy Agosto, Matilde Aponte, G. Cecilia Apostolou, Aida Aquino, 
Julia Campos, Ana Colón, María Cruz, Robert Dano, Miriam Díaz, José 
González, Nydia González, Jacinto Guzmán, Tom Helwig, Luz Celenia 
y Olga Luciano, Adela Madrigal, Martina López, Felicita Morales, 
Agnes y Betty Nazario, Lydia Negrón, Ana Celia Ortiz, Alicia Pease, 
José Pizarro, Márcola Rivera, Enid Roman, Elisa Sánchez, Alfonso y 
Roberto Santos, Carmen Santos, Marta Vega, Sila Velázquez. 

SERIAMENTE ENFERMOS / Seriously ill
Sue Burger, Felipe Cruz, Alejandrina Domínguez, Sal Duprey, 

Benedicta Fair-Maldonado, Justino López, Carmela Madera, María 
Placeres, Margarita Pérez Navarro, Rafaela Antonia Polanco, Anaiya 
Rivera, María Eugenia Rivera, Jacinto Rodríguez, Zabriel Rodríguez 
Suarez, Jan Luis Sabater, Santos Santiago Laracuente, Vanessa Shearer, 
Pano Skiada, Voula Skiada, Altagracia Tapia, Víctor Torres, José 
Vázquez.

LECTURAS DE LA MISA - Daily Mass Readings  
Domingo Is 61, 1-2. 10-11; 1 Ts 5, 16-24; Jn 1, 6-8. 19-28 
Lunes Jr 23, 5-8; Mt 1, 18-24
Martes Jc 13, 2-7. 24-25; Lc 1, 5-25 
Miércoles Is 7, 10-14; Lc 1, 26-38 
Jueves Can 2, 8-14; Lc 1, 39-45 
Viernes 1 Sam 1, 24-28; Lc 1, 46-56 
Sábado Ml 3, 1-4. 23-24; Lc 1, 57-66 
Domingo 2 Sam 7, 1-5. 8b-12. 14a. 16; Rom 16, 25-27; Lc 1, 26-38

Padres y Padrinos 
Parents & Godparents

Sábado 23 de Diciembre 
Sat., Dic. 23rd

9:30 am. - 12:30 pm

Padres / Parents 

Sábado 13 de Enero 2024
Sat., Jan. 13th

9:30 am. - 12:30 pm

BAUTIZOS  - Baptisms

Para preparar a los padres y padrinos para el Bautizo 
de sus hijos, la parroquia provee 2 clases separadas. 

Estas clases pueden ser tomadas, incluso antes de 
que nazca el bebé. Por favor llame la oficina parroquial 
para registrase y obtener mas información.

Próxima Clase / Upcoming Class

To prepare parents and godparents for the baptism of their 
child, the parish provides 2 separate classes. These classes may 
be attended even before the baby is born. See schedule above for 
the upcoming class. Please call the church office to register and 
obtain more information.

NOTICIAS DE CATECISMO/CATECHISM NEWS

NO tendremos clases de Catecismo

 Domingo 24 y 31 Diciembre

 Miércoles 27 de Diciembre

Las clases comenzaran de nuevo los días 
Miércoles 3 y Domingo 

7 de Enero de 2024.

Por favor, no olviden venir con sus niños a 
las Misas de Navidad y Año Nuevo. 

¡Deseándoles a todos una Feliz Navidad!

There will be NO CCD Classes the following days:
 Sunday, December 24th & 31st

 Wednesday, December 27th

Classes will resume normal schedule on Wednesday, January 3rd 

and Sunday, January 7th, 2024. Please, don’t forget to come with 
your children to Mass on Christmas Day and New Year’s day. 

Wishing your Family a very Merry Christmas!

Resurrection Catholic School / Your Parish School

 Classroom Spotlight: Classroom Spotlight: The eighth 
grade had a field trip they will not soon forget! They visited 
the Lancaster Advanced Wastewater Treatment Plant.  They 
learned about the process of treating wastewater so it can be 
used again.  

 Upcoming events:

 December 14th —  RCS Christmas Concert, 7 p.m.
 December 22nd — 11:00 a.m. dismissal
 December 25th — January 1st.  Christmas break.  

See you Tuesday, January 2nd!




